Роман «Бог ненавидит нас всех» - выдуманный литературный шедевр, - является взрослым произведением для нового апатичного поколения. Рассказчик - загадочно-приятный персонаж с чувством отвращения к самому себе, - поневоле становится торговцем наркотиками, вовлеченным в мир противоречий. Его босс – анашист с дредами – проворачивает отлично организованную и хитроумную незаконную торговлю, которую крышует расфуфыренный Истсайдер, шишка с Уолл Стрит, и пародия на рок-звезду со своей соблазнительной подругой. Одинокий рассказчик выслушивает многочисленные интимные подробности из жизни клиентов, и сочувствует им. Дабы убежать от укоризненных взглядов матери, бесконечных разочарований отца, а также от бывшей подруги с дипломом о сумасшествии, он переезжает в местную мекку для амбициозных лентяев – отель Челси. Здесь жажда секса (и стремление заполучить подругу рок-звезды) приводит его к ряду благополучных несчастий, которые возвращают его к тому, с чего он начал. Написанный в изощренном и необычном стиле, роман является ироничным, оптимистичным и незабываемым произведением.
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Дафни любила скорость.

Не в обычном смысле: она редко заставляла свою потрепанную Хонду Сивик ехать даже на третьей передаче. Гонка для Дафни проходила в коридорах её сознания, длинных и запутанных, и девочке нужна была подзарядка. Кокаин, если могла себе позволить; капли в нос с эфедрином, если не могла. Но я не видел её более счастливой, чем при получении посылки с Симпамином, который очевидно был итальянским, для «беспрерывного 72-часового секса, рок’н’ролла, и выполнения скучных домашних работ с маниакальным удовольствием». После чего последовали четыре часа параноидального бреда, горячих споров вокруг бессмысленных вопросов, и, во время последней нашей с ней недели, пара попыток самоубийства, скрашенных нападением с применением смертельного оружия.

Я встретил Дафни по возвращению в университет, - отчаявшийся второкурсник в поисках какого-нибудь заработка. Мои планы на лето по уборке посуды со столов за снобами в загородном гольф-клубе Хэмстед потерпели крах после того, как я попытался проехать сквозь витрину на практически летающем гольф-мобиле. Моя пассажирка – подруга невесты со стрижкой в стиле Стиви Никс, которую еще минуту назад я трахал за магазином «Все для гольфа», - опаздывала на провозглашение своего свадебного тоста с другой стороны витрины. Последовавший взрыв стекла стал захватывающим финалом того, что, до этого момента, было превосходно исполненным полетом над бункерами на тринадцатой лунке, дополненным наполовину пустой бутылкой «Столичной», игрой в догонялки с охранником, и рукой подруги, двигавшейся вверх-вниз в ширинке моих штанов. Благодаря защитным свойствам водки нам удалось ускользнуть без единой царапины, и последующие угрозы растаяли в воздухе. Но моя работа стала историей. Оставшуюся часть лета я провел в качестве безработной занозы в заднице у родителей.

Вернувшись в школу, я откликнулся на объявление в студенческой газете: обслуживание банкетов. Я начал собеседование с существенно отредактированной истории о моей работе в загородном клубе, но по просьбе моего интервьюера – двадцатилетней крашеной блондинки, панк-рокера и радио-диджея в колледже на выходных с убийственной улыбкой – я продолжал добавлять подробности, пока мы оба не свалились на пол в припадке безумного смеха. Я получил работу и приглашение в необыкновенный и чудесный мир Дафни Робишо, ускоренный курс альтернативной музыки, фармацевтики, и много секса с легким бондажем. Я позволил ей проколоть мне левое ухо и выучил пару гитарных аккордов. Когда я приехал домой на Рождество, то заявил, что бросаю школу, чтобы заниматься музыкой и проводить ночи с моей новой второй половиной. Мать разрыдалась и не разговаривала со мной всю оставшуюся часть каникул. Отец лишь пожал плечами.
- По крайней мере, сэкономишь нам денег, – сказал он.

Каким-то чудом, а может это была шутка вселенной, нам с Дафни удалось пережить казавшейся бесконечной череду скандалов, и на следующий День благодарения мы все еще были вместе. Никто из нас не хотел праздновать его в семейном кругу – мои родители все еще сердились на меня, а Дафни заявила, что она сирота, – так что мы спланировали Долгие Выходные Черной Неблагодарности: четыре дня и три ночи на Ниагарском водопаде; мы договорились не произносить слова благодарности, предпочтительно во время бесконечного секса в лучшем люксе для молодоженов, который могли себе позволить.

Мы упаковали Хонду и выехали из заснеженной подъездной дороги, при этом Дафни чуть было не придавила почтальона. Он презрительно фыркнул и передал ей маленькую белую коробку с наклеенной маркой почты Италии.

- Спасибо, - процедила она почтальону.
Он показал ей средний палец и зашагал прочь.

- Хочу заметить, - начал я, глядя на свои дерьмовенькие Таймекс, которые мой отец в шутку называл наследством, - что тебе понадобилось всего тридцать секунд, чтобы нарушить наше единственное правило на выходные.

- Ты поведешь, - сказала она, перелезая через меня.
Пока я добирался до руля и выводил машину на дорогу, она пробилась сквозь несколько слоев скотча, картона, воздушно-пузырьковой пленки и защиты от детей, чтобы освободить ящик Пандоры итальянского производства. Её глаза заблестели, как только стали видны контуры капсул: одна половина черная, другая – прозрачная, в которой виднелись крошечные оранжево-белые спансулы длительного действия.
- За здоровье, - сказала она, проглатывая капсулу, не запивая.

Спустя час мы заехали в заброшенный кинотеатр на колесах возле озера Сенека. Она уже сняла свои штаны и принялась расстегивать мои. Я едва успел выключить зажигание до того, как она взобралась на приборную панель, вытащила мой член из ширинки, и отодвинула в сторону трусики, чтобы впустить меня. Она плавно опустилась до уровня, на котором наши тела встретились.

Это был конец медленного этапа – с этого момента мы двигались со скоростью Симпамина. Одной рукой я придерживал её голову, чтобы она не ударилась о низкую крышу Хонды, другой опирался на сиденье. Сиденье рухнуло назад с громким стуком, что в сочетании с физической силой в результате нашего энергичного совокупления расшатало машину, и она начала скатываться назад по пологому склону. Я забыл включить ручной тормоз.

Глаза Дафни выразительно распахнулись. Страх? Возбуждение? И то и другое? Я испытывал панику, пока моё тело скользило назад следом за машиной, и не имел возможности дотянуться ногой до педали тормоза. Ухватившись за пассажирское сиденье, я дотянулся до ручного тормоза, ухватился за ручку и потянул со всей силы. Мы сдвинулись еще на пару тревожных футов по скользкой траве и врезались в металлическую стойку - один из динамиков кинотеатра.

Дафни откинула голову назад и рассмеялась, затем быстро восстановила прежний ритм. Мы скоро кончили, а затем вышли из машины, чтобы проверить повреждения бампера, которые оказались незначительными. Она проглотила еще одну капсулу, и мы снова тронулись в путь.

Через два часа мы зарегистрировались в гостинице «Королевский престол», привлеченные свободным люксом для молодоженов и распродажей футболок с надписью «Все дороги ведут в Престол». Мы откупорили бесплатную бутылку розового шампанского, понежились в джакузи, и отведали дикого секса на кровати в форме сердца перед тем, как я провалился в беспробудный сон. Проснулся я спустя восемь часов и обнаружил, что Дафни моет джакузи с помощью дезинфицирующего средства, которое она реквизировала во время своего бессонного исследования отеля и окружающей местности. Она уже спланировала наш день: посещение винодельни недалеко от канадской границы.

Климат здесь был слишком холодным для производства вина традиционным способом, как объяснил наш гид, – грозди замерзали на лозах до начала периода сбора урожая. Благодаря своей находчивости и движимые жаждой выпить, местные жители разработали трудоемкий процесс выжимания нескольких капель из каждой заледенелой грозди, результатом чего стал густой и сладкий отвар под названием «Ледяное вино».

Которого нам так и не удалось отведать. Когда мы поехали на эту экскурсию для изучения дружелюбной канадской традиции пьянства, Дафни была умудренной двадцати-двух летней девушкой, а у меня в запасе оставалось еще полтора года до двадцать первого дня рождения, - она затащила меня в уборную вместо того, чтобы последовать за гостями в дегустационный зал.

Однако наша сексуальная одиссея имела негативные последствия, особенно для моего мужского достоинства: трение превратило киску Дафни в подобие шлифовального станка. Я сказал ей об этом, когда мы вернулись на стоянку и она начала стягивать с меня штаны с твердым намерением сделать минет.

- Как хочешь, - сказала она, застегивая ширинку.
Она зашагала в сторону главной достопримечательности этого района – грохочущему водопаду, – затем перешла на легкий бег. Вскоре это превратилось в полноценный спринт.

Возможно, она не собиралась бросаться вниз головой, думал я, следуя по пятам и игнорируя боль от трения джинсов о мой пах. Но она определенно выглядела так, будто готова была сделать это. Когда она приблизилась к краю, я в прямом смысле ухватил её за лодыжки и прижал к земле.

Какого хуя, Дафни?

Моя отвага была вознаграждена шквалом пинков и ударов по лицу и груди. Я прикрыл лицо и оттолкнул её. Затем помахал рукой нескольким зевакам, которые указывали на нас.
- Всё в порядке, - прокричал я. – У неё припадок.

На обратной дороге к отелю мы не произнесли ни слова. Как только я выбрался из машины, она схватила ключи и умчалась прочь. Я вернулся в номер, лежал на кровати и смотрел лучшие моменты футбольных матчей на канале ESPN на протяжении четырех часов, пока она не вернулась.

- Я не был уверен, что ты вернешься, - сказал я.

- Я тоже. Но я боялась, что ты заберешь таблетки.
Она взяла пузырек в ванной и проглотила одну.

- Хочешь съебаться? Валяй.

- Ты мне уже дал понять это, когда отверг на парковке.

Не помню, что еще было сказано тем вечером. Позже картина прояснилась: извинения и слезы, резкие слова и, в итоге, примирение. Попытка заняться сексом, прерванная плачевным состоянием моего воспаленного члена. Мы лежали в безмолвном перемирии и, в конце концов, заснули тревожным сном.

Ну, или, по крайней мере, я заснул. Когда я проснулся, она пристально смотрела на меня, слегка покачиваясь, внешне радуясь жизни. Лишь её застывшие глаза выдавали тот факт, что она не спит уже вторую ночь.
- Номер три, - заявила она.

Наша «ссора столетия» произошла через две недели после начала наших отношений, когда мы возвращались с концерта Мит Лоуф . После этого, неделю спустя, во время пира на весь мир в моем общежитии мы воссоздали Гражданскую войну в Испании, сдобренную сангрией . Во время последнего сеанса сексопримирения мы составили на доске в её кухне список пяти лучших ссор, надеясь, что вид подобного прошлого вдохновит нас на гармонию в будущем. До сих пор данный список лишь предоставил новые причины для ссор, которые боролись за призовое место с предыдущими.

- Серьезно? – спросил я, указывая на синяки на моей руке. – Номер два, дорогая. Могла бы заставить попотеть Номер один, если бы остались шрамы.

- Тряпка, - сказала она, ударив меня по руке.

Никто из нас не испытывал желания возвращаться к водопаду, и через два дня номер уже казался тюрьмой, а не выходом на свободу. Мы забрались в машину и тронулись в обратный путь. Дафни отпраздновала начало нашего путешествия домой еще одной капсулой Симпамина.

- Где ты их берешь? – поинтересовался я.

"У Дино," ответила она.

Дино был римлянином, с которым она встречалась во время обучения в Италии, когда была студенткой последнего курса. По её словам он был выдающимся художником. Я старался не обращать внимания на то, что она рассказывала про Дино, например, что кроме явного художественного таланта, он обладал еще и огромным членом, а также ученой степенью в сексологии. Несмотря на то, что я был, в общем-то, уверен в собственных размерах и навыках, разговоры о Дино напомнили мне, что в наших отношениях Дафни была более опытной и несдержанной старшей половиной, заставляя чувствовать себя слепым котенком.

- А! Дино, - сказал я. – Твой друг с именем персонажа из Флинстоунов.

- Это не было смешным в первый раз. И в тысячный раз тоже. – Дафни напряглась, приготовившись к схватке.
И я имел неосторожность вступить в неё.

- Дино, - продолжил я. - Гениальный творец и ему, сколько, тридцать? И он всё еще живет со своими родителями?

- Ты, блять, прекрасно знаешь что так обычно живут в Италии. Это не потребительский ад, как у нас. Семейные ценности всё еще что-то значат.

- Для справки. Настоящие гении не живут с родителями.

Её ответ был молниеносным, эффектным и чуть было не стал фатальным для нас обоих. Она схватила меня за руку и потянула – вместе с рулем – на себя. Я наклонился в другую сторону, пытаясь выровнять руль, а она ударила меня по голове, при этом все еще удерживая мою руку. Свой недостаток силы она компенсировала скоростью.

- Ненавижу потреблядство!, - закричала она.

Вырвавшись из-под контроля, машина вошла в занос. Свободной рукой я пытался выровнять её, другой же отражал сыпавшиеся удары.
- Ненавижу консюмеризм! – продолжала выкрикивать Дафни, смахивая при этом на поющего монаха.

Теперь мы двигались по встречной полосе. Приближающиеся машины уклонялись в сторону; лица водителей выражали ужас, гнев и злость. Идиотская улыбка застыла на моем лице, когда Хонда завершила свой пируэт и врезалась боком в центральный разделитель.

Машина застыла на аварийной полосе, и мы продолжали сидеть в полном молчании. Внезапно Дафни выскочила из машины, пересекла три полосы автострады и исчезла в заснеженном подлеске.

Со злости я ударил по рулю. У меня была достаточно веская причина оставить ее здесь, чтобы добиралась на попутках. Она вернется домой полная жизненных сил и, скорее всего, без какого-либо желания мириться, да и хуй с ним: на этот раз наши отношения закончатся. Ссора номер два превратилась в ссору номер один, и назад пути не было.
Я еще несколько раз ударил руль, проклиная Дафни, Дино, себя, и, в конце концов, своих родителей за то, что были такими мудаками, что мне пришлось совершить эту чертову поездку. Затем я отстегнул ремень безопасности и сыграл в реалистичную версию игры Frogger через автостраду в надежде отыскать Дафни.

Это оказалось не сложным. Она стояла на коленях в тридцати ярдах от дороги. Я медленно приближался, повторяя её имя, и пытаясь прочитать эмоции на лице. Расценив молчание как приглашение, я подошел вплотную и опустил руку на её плечо. Вспышка острой боли в моем собственном плече заставила меня признать, что я неправильно истолковал ситуацию.

Карманный нож оказался еще одним итальянским сувениром, который, после случая изнасилования студентки в кампусе, был постоянно при ней. Она вынула нож из моего плеча. У меня было лишь мгновение, чтобы закричать, перед тем как она нанесла еще один удар, на этот раз в бедро. Затем еще один в грудь. Инстинкт самосохранения заставил мою руку защищаться, отшвырнув Дафни в сугроб. Я попытался приблизиться к ней, но боль в ноге диктовала свои правила. Упав на колени, а затем, опрокинувшись на спину, я устремился взглядом в темно-серое небо, истекая кровью в ожидании смерти.
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Во время еврейского Седера у Киршенбаумов в 84м, взыграли гормоны и вино, и я поцеловал в-то-время-тринадцатилетнюю Тану Киршенбаум, пока мы играли в "найди мацу".
Я даже немного поласкал ей груди, чудесных уже тогда и ставших с тех пор только лучше, пока, к моему великому разочарованию, она это не прекратила. Дело было ни в ней, ни во мне. Просто она уже слишком хорошо меня знала. И хотя я потерял потенциальную возлюбленную, я нашел сестру. С тех пор Тана стала главным стратегом моей любовной жизни. Она помогала мне разобраться в чувствах во время расцветающей любви и терпеливо выслушивался мои признания в иные моменты. В свою очередь, я давал ей глубокомысленные советы относительно ее собственных романов, которые начинаясь с долгих торжественных объятий, имели короткое и грязное окончание. "Он точно педик" был мое наиболее частый вывод.

За исключением последнего Дня благодарения — трудно поверить, что целый год прошёл с тех пор, как я отмечал Долгие Выходные Великой Неблагодарности — Киршенбаумы занималась проведением всех наиболее значимых праздников.

У моих родителей семейные узы не так крепки: родственники мамы строгие протестанты проживают в основном в ее родной Индиане, а родственники отца – назовем их бывшими католиками, которые даже не понимают на сколько они пали – такое ощущение, что они всегда втянуты в какую-то кровную вражду, препятствующую любым встречам лицом к лицу. Ларри Киршенбраум, который трижды защищал моего отца на судах по обвинению в вождении в нетрезвом виде, был ближайшим другом папы. Однако, мой отец имеет стойкое подозрение, проявляющееся каждый раз, когда мы втискиваемся в машину, собираясь куда-нибудь поехать, что приглашение позволяет Ларри сбрасывать со счетов стоимость еды.

В этом году за столом только 13 человек, которые для Киршенбаумов являются самыми близкими. Все уже изрядно напились, поэтому до десерта дело не дошло. Я абсолютно уверен, что Дотти, мать Таны, слишком ярко накрашена, но зато она прекрасно сохранилась и теперь флиртует со мной. И на самом деле нет иного объяснения её неутолимому интересу к моей работе по доставке мягкого мороженого в компании Карвел (Carvel) на Иерусалим авеню.

Ножка Дотти теперь поглаживала мою ногу, подтверждая мою теорию. Неудобно как-то, ведь я сижу рядом с её мужем. И вдвойне неудобно, так как я уверен, что Дотти и мой отец занимались «чувственной гимнастикой» больше одного раза. Без сомнения, папа проводил большинство ночей в постели Таны, и это так бросалось в глаза, что даже пугало, если, конечно, не напиться в стельку. Я с облегчением вижу, что мама не замечает этого, спасибо доктору Марти Эделману, ортодонту, чей недавний отпуск в Долину Напа видимо оказался слишком короток.

Хоть я могу представить себе судьбу и похуже, чем погружение моего пениса в киску Дотти, идея побывать там, где был мой отец, казалась мне слишком эдипальной. Я извинился и вышел на улицу покурить.

Дядя Марвин хлопнул меня так, что я аж согнулся, он крепок, как подставка для столовых приборов. Он был не моим дядей, честно говоря, а Тани. В свои год или два за шестьдесят, он всё ещё занимался спортом, с гривой блестящих седых волос, что были куда меньшим признаком его мужества, чем жосткости. В семидесятые он был одним из лучших в Нью-Йорке, пока шесть путь в ногах и паху не заставили его выйти на досрочную пенсию. Он постоянно хромал, к тому же мочевой пузырь затрахался до такой степени, что приходилось постоянно носить мешок для мочи. Таня утверждает, что кроме его пособий по инвалидности дядя Марвин подрабатывает неполный рабочий день по выселению без права выкупа , благодаря недавним сбережениям и кредитному скандалу, но эти заработки никак не влияют на его гардероб: штаны из полиэстера, широкая рубашка, и черный кожаный пиджак, который, как и дядя Марвин, повидал и лучшие деньки.

"Дядя Марвин" - воскликнул я.

Дядя Марвин ворчит на меня что я - идиот. Я не оскорблен, ведь все остальные наши беседы не были намного содержательнее. Он смотрел, как я бью по заднему карману своего пиджака, и через пару секунд быстро достал сигарету-самокрутку и спички. Он зажал спичку между двумя пальцами, зажигая её, прикрыв чашеобразной ладонью, не давая ледяному ветру потушить её. Это было круто, я должен признать. Пока он затягивается своим дымом жизни я провёл два раза по штанине роликом своей Zippo. Это не единственный прикол, которому я научился за своё недолгое прибывание в колледже, но определённо самый лучший. Я поджог Camel без фильтра и глубоко затянулся, внезапно заметив, их запах еще более экзотический, чем у моей смеси турецких и американских табаков.

"Пахнет совсем не как сигарета", - говорю я.

"Вы, гребаные дети не знали бы хорошую траву, Если бы её вам не предлагали."

"Я уже курил марихуану", - отвечаю я, понимая, что рискую быть опущенным каким-то беззубым старикашкой, одетым как Серпико.

Ну, конечно же моя племянница не похожа на дерьмо

"Я думал, нам положено "Просто сказать "нет"?"

"Никаких советов" - сказал он, выдыхая через сжатые зубы, "только если они не исходят от меня."

Он предлагает мне затянуться, но я отказываюсь. "У меня сейчас период виски и сигарет", - говорю я ему.

"Присоединяйся, пока можешь. Это всё достаточно скоро исчезнет."

Любая беседа с Дядей Марвином имела тенденцию заканчиваться,толком еще не начавшись,в силу его врожденного отвращения к любым проявлениям вежливости, но я не спешил вернуться внутрь и более того желал нащупать слабину. " Я понял. Я подумываю о переезде в город."

"В город? - Его глаза сужаются. - Все, кого я знаю, оттуда уезжают. Город - гребаная помойка".

"Ну, это должно облегчить мне поиск квартиры".

"забавно" - без улыбки сказал он.

Спустя минуту или две молчания, я подумал, что это значит, что разговор закончен. " Как всегда спасибо за острые замечания," - сказал я, бросая бычок на землю и топча его ногой. "Я лучше вернусь внутрь, пока мой отец не выебал твою племянницу."

"Погоди... Когда поедешь в город, привези мне еще". Он поднимает косяк в качестве пояснения.

"Знаешь,я бы с радостью помог тебе,дядя Марвин,но я даже не знаю куда... "

- Зайдёшь к моему парню. Вот... - он достал пачку банкнот и вытащив шесть двадцатидолларовых купюр зажал из в моей руке, - На это купи четверть.

"Четверть?"

"Четверть унции. И не позволяй ему наебать тебя со стеблями и семенами. Это дерьмо - мертвый груз".

На самом деле я был бы рад заняться чем-либо, не имеющим отношения к мороженому.

Следующим утром я встал рано, оделся в темноте и выскользнул из дома прежде чем мои родили проснулись и начали задавать вопросы. Через пятнадцать минут ходьбы я подошёл к Лонг-айлендской железно-дорожной станции, всего лишь ещё одна голова в стаде направляющемся в Нью-Йорк. Я нашёл себе место рядом с мудаком в костюме, читающим журнал. Вагон начал медленно покачиваться, а поезд грохотать, проезжая вереницы домов рабочего класса. Я размышлял о том что "рабочий класс" - это какой-то оксюморон, когда блондинка в офисной юбке проскользнула мимо меня. Хотя и время, проведённое с Дафни, показало мне, что я, на самом то деле, не такой уж и фетишист в сексуальном плане, но что-то в комбинации чулков и кроссовок меня заводило. Следующие пол часа я провёл в размышлениях о том, существует ли какая-то равнозначность клуба тысячников, только на железной дороге. Приехав на станцию стадо поднялось и, движимое инстинктом и кофеином, начало продвигаться к выходу. Я начал дрейфовать вместе с ними, плывя в потоке толпы, в сторону Седьмого авеню.

Связи дяди Марвина находятся в районе Альфабет, делая удобное путешествие, практически невозможным. Самой легкой вещью было бы поймать такси, но я все еще надеялся, что мой день работы "мулом по перевозке наркотиков" может стать прибыльным. Так что после недолгого изучения схемы метро, я поскакал на восток, выложил два доллара за несколько билетов, и сел на поезд "F" ко Второй Авеню. Седая пьяница в лыжной кепке ходила между вагонами, грохоча пластмассовым стаканчиком, предлогая Божье благословение каждый раз, когда пассажир кинет ей несколько монет. Я чувствовал потрясение парня - какой Бог, по его мнению, наблюдает за ним? Я получил свой ответ минуту спустя, когда второй нищий вошёл в вагон с другой стороны. Поток пожертвований внезапно остановился. Как будто вид такого большого количества безнадежности душит в людях любой импульс к благотворительности и милосердию. Если Бог есть, и он обращает внимание на эту парочку потерянных душ, то у Него явно злое чувство юмора.

Оказавшись на улице Хьюстона, я пытался соответствовать оживленной и сосредоточенной Нью-йоркской толпе - не хотел быть похожим на туриста. Я повернул налево (север, я напоминаю себе) на Авеню "A" и прошёл сквозь площадь Томпкинса. Недавно установленные пластмассовые заборы защищают потенциальных жителей от озеленённых частей города и, в процессе, от кого-нибудь ещё. В итоге парк больше походит на музей, оплакивающий проходящие людские массы.
- Поверьте! Это туземная площадь, - сказал воображаемый гид в моей голове, - детям когда-то, позволяли бродить по этим лужайкам свободно.

Конгрегация бритоголовых в дальнем углу парка заставила меня ускорить свой темп. Одному из них вытатуировали свастику на лбу. Удачи в поиске работы, Фриц! Мне не надо было смотреть на них, чтобы знать, что они уставились на меня, и это усиливало моё сердцебиение, к счастью я достаточно белый, чтобы пройти без назойливости. В то время когда и не имел никаких идей, обосновано ли понятие Дяди Марвина о Нью-Йоркского массовом бегстве, я начал всё понимать. Преобладающая атмосфера - отчаяния, акцентированное моментами террора.

Спустя квартал я попал в Пуэрто-Рико, по крайней мере надеюсь на это, так как здесь нет ни одного английского обозначения. Я подошёл к дому, находившемуся по адресу, что дал мне Дядя Марвин, это пятиэтажное здание, загороженное вывеской ночного клуба, который, как мне кажется, не скоро откроется вновь. Я позвонил в квартиру 4-D.

- "Да?" прокрехтели в ответ.

- Я от Марвина Киршенбаума. Мне нужен...

Зазвенел звонок и успел я протиснулся в дверь. В слабо освещенной прихожей, обставленной почтовыми ящиками, я просматривал имена пока не достиг квартиры 4D: “Римский папа”. Очевидно это - святое паломничество. Я посмотрел вверх, привлечённый внезапно появившемся шумом на лестничной клетке. Зазвучали голоса. Хлопающая дверь. Двуязычный взрыв матерного английского и испанского.

Я начал осторожно подниматься и столкнулся с источником волнения, или по крайней мере его ключевым участником, на лестнице между вторыми и третьими этажами. Он - ребенок моего возраста, пуэрториканец, носит негабаритную рубашку Томми Хилфигера и мешковатые, низко-опущенные джинсы Girbaud, плюс новенькие кроссовки Эйр Джорданс, которые стоили больше, чем я зарабатывал за неделю в компании Карвэл. Заметив меня, он плюнул на земле, вырвал пейджер Моторола из кромки своих штанов и кинул его в стену.

- Ничего личного, - сказал он.

Я кивнул и без каких-либо происшествий поднялся на четвертый этаж, на котором в конце коридора находилась квартира 4D. Я постучал в дверь.

Глазок приоткрылся и оттуда показался глаз.
- Ты коп? - прорычал голос изнутри квартиры.

- Нет, сэр, - ответил я, предположив, что даже наркоторговцы ценят хорошие манеры.

Глаз моргнул два или три раза прежде, чем глазок закрылся. Я слышал, как пять замков открываются по очереди с другой стороны двери. Тогда дверь распахнулась, но за ней показалась вторая.

- Ты упакован? - спросила дверь, и я теперь понял, что это был огромный чёрный мужик в темно-синем костюме.

"У меня есть наличные, если вы это имели в виду", ответил я. Мои ладони вспотели.

- Тем лучше для тебя, - внезапно его большие руки начали бродить вверх и вниз по моему телу. Это было очень профессионально, но я никак не мог заставить себя прекратить переживать.

- Продолжай в том же духе и тебе придеться угостить меня выпивкой, - сказал я.

еловек-дверь тихо сопроводил меня в комнату размером со школьную столовую, иллюзия усиливалась благодаря люминесцентным лампам и раскладывающимися банкетным столам со встроенными скамейками. Только в этой альтернативной вселенной, средняя школа была заполнена Пуэрториканками средних лет.

Комната, если говорить о запахе, не имела ничего общего с кафетерием. Благоухающие горы марихуаны, покрывающие поверхность стола, заставляют меня думать о свежескошенной траве. Женщины отрывают куски размером с "хот-дог", шлепают их на весы, добавляя и убирая немного, чтобы достигнуть некоторого "идеального веса" прежде, чем сложить результат в полуразмерный мешок с "ZIp-lock's"(закрывающийся пакетик), такого я никогда не видел ни в одном супермаркете. Полный человек с прищуренными глазами-этакий недоделанный ассистент школы для "принципиальных леди" ходил среди столов, бдительно следя для любого (((забавного бизнеса))) и иногда пополняя траву на столе из здоровенной сумки. По крайней мере больше дюжины таких вот сумок сформировало "холм" в далеком углу комнаты.

Единственная другая мебель, которая была в комнате - старый стол в противоположном углу, занятый худым человеком в футболке избивалы жены и с неподкуренной сигаретой, висящей со рта. Единственные украшения стола - чистая, как новая, пепельница и кнопочный телефон, который, кажется, звонит каждый раз, когда он заканчивает предыдущий звонок. В то время, как я позже узнал, по причинам, которые должны быть очевидными, комната подвергается строгой политике "некурения", в этот момент трудно не думать о Сизифе и его бесконечной работе, вечном препятствие к освобождению от никотина. Работа человека с сигаретой, кажется, не предполагает большего, чем повторение адресов, которые он записывает на клеящихся листиках и прикрепляет на карту метро на стене.

- Проснись, парень. Папа Римский ждёт, - сказал человек-дверь. Он не тратил лишнее время на слова или жесты, его масштабы просто устраняли все влечения, кроме дверью в задней комнате.

Я вошёл в маленькую комнату, освещаемую только божественной "лава-лампой", которая омывала всё в оттенках красного. Логово, подумал я, услышав как дверь позади меня захлопнулась. Мои глаза медленно приспосабливались к свету, уже различая стены и потолок, с чем-то вреде узорчатого гобелена, которые были так популярны в колледже и среди ветеранов подготовительной школы, а также поклонников рок-группы "Grateful Dead". Единственным жителем комнаты оказался кавказец, в свои пятьдесят выглядевший как будто бы он только с маскарада мертвецов. На его подбородке клочок волос, причёска "дредлоки" до середины спины, или обесцвеченные или натурально-оранжевые. Он одет как южноамериканский фермер, но все остальное отдавало дороговизной. Сидя на своём шикарном бархатном кресле как на троне, он кивнул головой, почти незаметно, в сторону подушек, которые располагались на полу комнаты. Я понял этот жест, как просьбу сесть. Что и сделал.

Человек на троне - "Папа римский", как я понял, вглядывался в меня, как будто я был ненастоящим.
- Итак, - наконец произнёс он, - Ты - пацан.

Я кивнул.

- И ты готов к этому, - в его вопросах совсем не было вопросительных интонаций. Он не ищет ответы, он только подтверждает то, что он уже знает.

" Я думаю так." Я полез в карман за деньгами. " Марвин не говорил мне много."

- "Марвин"?

- Марвин Кирчембаум, - я поднял одну из купюр, выпавшую на пол, - Он сказал, что хочет четверть.

- "Четверть?"

- "Четверть унции?"

- "Речь идёт не о работе?"

- Марвин не говорил мне ничего о работе, - сказал я, надеясь, что мой голос не выдаст того, что мной начинает овладевает паника, граничащая с душевной истерией. 
Каждый инстинкт моего тела подсказывал мне уёбывать нахуй от Доджа, но мой рот, по какой-то непонятной причине, продолжал двигаться:
- Не могли бы вы рассказать мне немного больше об этом?

- Значит ты тут на счёт работы, - взгляд Папы Римского скользнул в сторону на небольшой деревянный ящик, хотя я уверен, что он еще говорил со мной.

Я сделал глубокий вздох. "я не уверен, что знаю достаточно, что бы ответить на этот вопрос".

Папа Римский кивнул и открыл коробку, моя судьба, по-видимому, уже была предрешена. Коробка набита дурью. Он взял верхний слой своего продукта и раскрошил его между пальцами в кальян для курения марихуаны, высотой фута три.
- Я, так понимаю, - говорит он, зажигая спичку длиной в фут о ее цилиндрическую коробку, - что Вы должны были здесь заменить Карлоса. Скажите мне, почему я должен нанять Вас, - Он поднёс горящий конец к кальяну и затянулся, заставляя пламя прыгнуть к порошкообразной траве. Вода в основании кальяна забулькала и стеклянная трубка стала непрозрачной от дыма в течение примерно секунд двадцати.

Я слелал глубокий вдох. Соберись, парень.

- Мне двадцать, - начал я, - возраст, в котором, как они говорят, предполагается, что мы понимаем все это. И я ловлю их на слове. Следую своему сердцу. Делаю то, что мне мне интересно. Удовлетворяю свою страсть к путешествиям. Эта философия привела меня к промышленности общественного питания, в которой я буду первым, кто согласиться, что это не совсем то, где я хотел бы или надеялся быть, но до этого несколько инцидентов, на самом деле один инцидент, выражение своего юношеского изобилия, нанёс значительный и непоправимый вред моим перспективам в торговле. Другой интерес, который я преследовал - это противоположный пол — женщины, леди, я не хвастать, но позвольте сказать, я в этом плане имел куда больший успех, чем в промышленности общественного питания. Хорош в постели, или как-то так мне говорили. Серьезно, я могу получить рекомендации, но только наверное не от моей последней подруги, которая по причинам, которые мне все еще неясны, нанесла удар ножом и обременила меня проблемами с доверием. Те проблемы, плюс моя текущая работа, делать мороженое в форме морской флоры и фауны, однозначно привели меня к куда меньшему количеству столкновений с леди и, я боюсь сказать, преждевременному цинизму, не соответствующему моему возрасту.

Только я не сказал ничего из этого. Вместо этого я подал несколько банальностей о том, что я надежен и желаю упорно трудиться.

- Ты умеешь держать рот на замке, - сказал Папа римский.

Я кивнул. Двадцать минут спустя я вышел из здания новой работы, той, которая обещала мне относительно высокую и лёгкий заработок, к ебеням этого Тома Карвела! И только тогда, когда я сел в поезд назад на Лонг-Айленд, я понял, что забыл купить Дяде Марвину его травы.
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"МОЖЕТ ПРОСТО ТЫ СПОСОБЕН СТАТЬ ТАКИМ УМНЫМ, ЧТО ТЕБЕ больше не захочется заниматься сексом," говорит Тана. На ней футболка, шорты, она изогнулась в каком-то подобии позы йоги. Курс, на который она ходит в школе.

"К счастью я не настолько умен," отвечаю я. "В Корнелле принято заниматься йогой в нижнем белье?"

"Нет. Для девочек предпочтительна лайкра и стринги. Кого мы можем спросить, кто же действительно умен?"

Я сижу за её розовым столом, изучая коллаж из поп звёзд и подростковых кумиров, который был прикреплён к доске ещё с тех пор, с которых я её знаю. "Хотя, правда, я далеко не студент, это был опыт, в котором человек с развитыми мозгами получил много секса, а не как не на оборот."

" Я хочу сказать, Глен превосходен," говорит она, задыхаясь, хотя это может быть часть йоги.

"Он не может быть превосходным, если не желает трахнуть тебя"

"Говоришь ты. Он доктор наук по прикладной семиотике."

"Не могу сказать, что я сильно близок с субъектами. Теперь прикладная семя-отика..."

"Ты банален", говорила она, потягиваясь к своим пальцам, "Как ты не можешь понять этого?"

"Добро пожаловать в истори моей жизни."

- Ты должен услышать как он рассказывает об этом. Я становлюсь настолько заведённой только слушая, как он читает, - Она поднялась и ложно-обольстительно пошла ко мне.
- Лакан … Деррида … Фуко, - Я благодарно проворчал, и она пересмотрела свой подход. 
- Теперь достаточно о моем страдании, - сказала она, складывая руки, - Ну, а кому ты засодил в последние дни?

- Ты как сапожник!

"Ну же, сознавайся. Как насчет официантки? Той, с шелковистыми русыми волосами и торчащими сиськами?"

"Хайди", сказал я. Летняя интрижка. Мы обычно встречались после конца её смены в Беннигане, когда её шелковистые белые волосы воняли просроченным пивом и сигаретами и её сиськи обвисали. "Мы попали в точку."

" Позволь мне угадать... Она перестала ждать звонка?"

"Прости меня, что я не желаю вернуться к прежним отношениям".

Тана значительно воспряла духом. "Дай мне взглянуть ещё раз."

Я тяну воротник рубашки, обнажая при этом мой шрам - это единственное что я могу показать ей пока штаны всё ещё на мне.

"Даг," сказала она. "А сука была психованной."

" На это нет аргументов. Но у нас были моменты."

Тана трагично вздохнула. " И теперь ты никогда не полюбишь снова."

"Наоборот. Я планирую влюбляться ещё много, много раз."

"Настоящая любовь это всего лишь шутка"

"Шутки - смешны. Настоящая любовь не только фальшива, но и опасна для твоего здоровья"

"Получить ножом от одной психопатки..."

"Не, я серьёзно," говорю я. "Некоторые химические вещества в твоём мозгу заставляют тебя думать о чувствах к кому-то. И вот тогда начинаются проблемы. Будьте бдительны, это как у Люси с футболом."

"Ты должен был подбодрить меня."

"Я думал что так и есть. Разве ты не получила хороших советов?"

" Я думаю эта новая работа будет полезна для тебя. По крайней мере, ты повстречаешься с некоторыми людьми, которых не знал в средней школе."

Моя новая работа началась на утро после интервью. По направлению Понтифика, я встретил Рико у билетной стойки в управлении порта. Мой кастинг.

Работа была, не удивительно, не законна, но насколько я мог судить, с относительно низким риском, по крайней мере для меня. У Понтифика была система для поставки горшочков(марихуаны) столь же инновационная, как и смелая, позволяющая при желании дьявольского салатика..... когда это было нужно.Оператор стоял-Билли, Сизиф в битой тачке жены, которую я видел возле квартиры. Один час спустя, в точке рядом, но никогда не около их местоположения, счастливые курильщики могли обменять 100$ на то, что Рико называл “четверть джентльмена.” Я спросил Рико, что за "джентльменская четверть?"

"Удобный налог," сказал он.

Операция не была бы возможна без той современной штуки: пейджер. Способ, который я допущу, не совсем хорош, это- то, что совсем продало меня на работе, что, имея я к "четверти джентльмена" моральное суждение или здравый смысл, я бы отказался. Но Моторола, которую Рико дал мне, была миниатюрной данью уважением современному техническому уровню: двух строчный, сорока символьный экран (функции Билли упорно отказывался принять, не отступая от своих стандартных "420"); время и дата (я наконец избавился бы от дерьмового Таймекса); восемь выбираемых музыкальных звонков(со строгим приказом поставить его на вибрацию-опять Билли); и встроенный будильник (хорошая идея в теории; но лишняя на практике). Я чувствовал себя, как ёбаный Джеймс Бонд.

"Привязь," Рико так это называл. Может быть. Но после года скитаний, я готов быть привязанным. Даже если это была организация бандюков-отморозков. А для преступников - и даже более того, отморозки - были невероятно хорошо организованны.

Самая важная часть в работе «лицом» — этим термином Понтифик называл человека, которого большинство работодателей назвали бы разносчиком — это поддерживать бездонные запасы мелочи и жетонов на метро. Остальная же часть работы заключалась в том, чтобы стоять возле телефона-автомата, желательно где-нибудь в тепле, и ждать, когда Билли скинет на пейджер.

Следующие беседы были короткими и по существу: два места - место получения и место встречи.

По-своему, приём был даже более опасен, чем пейджер . Билли, пользуется какой-то странной логикой, понятой только самому Билли, направлял "Лицо" туда, где обычно было место встречи. Там Посредник - совсем не Иосиф, жилистый Раста со шрамом на щеке - сталкивался с "Лицом", тот подсовывал мешочек (четверть джентльмена) в его карман. Все действия опускаются,без приветствия или признания — несмотря на мою пару скрытых киваний головой и поднятия бровей, Иосиф казался намерен “не узнать меня” это часть его работы очень, очень серьезной.

В том маловероятном случае, если какой-нибудь проницательный юрист обнаружит сделку, малый размер мешка и отсутствием какой-либо финансовой составляющей, значит, самое большее, это проступок класса B, который Рико упоминал в пути, что заставило меня считать, что это не очень то и страшно. Но до этого никогда не доходило. Городом в среднем было три убийства, и только Бог знает, сколько нападений, изнасилований, грабежей в день, обеспечивая более чем достаточно, дел для полиции, которые были их собственной оценкой неукомплектованности и загруженности. Я почти уверен, что мы могли бы принимать товар нося костюмы клоуна и играя на тубах и всё равно не было бы вмешательства со стороны парней в синем.

Что давало «лицу» плюс-минус полчаса на то, чтобы дораться до места встречи с покупателем.

Встреча никогда не происходила фактически в том месте, где назначал Билли. На протяжении первого дня, я наблюдал прогулку Рико, где каждый возможный покупатель в ближайшем переулке или уединённом местечке подвергался ряду вопросов, он позже сказал мне, что они были написаны адвокатами Понтифика. " На вопрос, на сколько сильна эрекция, судья должен удалить тебя," объяснил он. "Мент отвечает на эти вопросы, как на ледяную провокацию."

Но, опять же, к этому никогда не приходилось прибегать. В конце смены-скрытый традиционалист, Понтифик разбивал рабочую неделю на пять восьми часовых отрезков - "Лицо" и Посредник встречались для последнего столкновения. На этот раз была наличка, которая передавалась в руки, прибыль дня минус ежедневной заработная плата, которая для меня была $ 80.

Это не было надёжной схемой, но пока никто не вёл себя как дурак, это могло прокатить. Или так сказал Понтифф, который делал свой бизнесс с нахальством, граничащим с абсурдом - даже наиболее старые клиенты могли забыть бесплатным номер, который он давал им: 1-212-ДОСТАТЬ ТРАВКУ.

Моя новая работа.

"Я наркодилер, Тана. Никто не хочет ошиваться со своим наркодилером."

"Дельное замечание,"признала она, скручиваясь в другую позу йога. "Полагаю, ты обречен быть одиноким и не иметь друзей, кроме меня."

"Ты собираешься вернуться в школу."

"Тебя всегда могли арестовать. Три слова для тебя: Горячий. Тюрьма. Секс."

"Не думай, что я не учел это," отвечаю я, соскальзывая со стола. "К слову о работе..." Я бросил ей джентельменский квартер. Она открыла его и вдохнула букет. "Для твоего дяди Марвина. Не сжимай слишком сильно."

"Э, я уезжаю завтра утром? Вообще-то я не собиралась видеться с ним на прощание."

"Тогда верни назад."

Тана надулась. "Тебе даже не нравится травка," сказал я.

"Не нравится. Обычно. Но Гленн говорил что-то о желании получить кайф..."

"Почему же ты не говоришь? Считай, что это моё пожертвование твоему эротическому благополучию. Я достану Марвину другой пакетик."

"Видишь?" ответила она, ныкая траву в косметичку. "Это, мой друг, хорошая карма. Просто присядь и наблюдай. Вселенная собирается отблагодарить тебя."
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Не встречаться с людьми - не единственная вещь,стоящая между мной и социальной жизнью.Особенно если учесть,что я всё ещё живу в доме.

Родители поехали к Ниагарскому водопаду, чтобы забрать меня из больницы. Домой мы ехали в молчании, что меня радовало - по крайней мере, никто не спрашивал о Дафни. Когда мы выехали на трассу, я решил, что как-нибудь проживу недельку-другую в отчем доме. Ровно столько времени, чтоб вернуться в игру.

Но какая игра?Когда мои раны зажили и моя нетерпеливость возросла,я сделал два тревожащих открытия : 1)Университет не спешил меня принимать обратно,учитывая то,как я скатился в последнем семестре; и 2)Я был неприкасаемым ,по крайней мере на столько на сколько индустрия общественного питания Nassau County была во мне заинтересованна.События в Хемпстеде превратили меня в местную знаменитость.И пока множество бесплатной выпивки текло по моему пути,в предложениях о работе я не пользовался таким же успехом.Только мой старый босс у Карвела,где я работал в старших классах,пожалел меня и я согласился работать за минимальную зарплату.Которая не позволяла мне снимать жилое помещение,которое входило в мои планы.

Я покинул Карвел, но ночью я вернулся по рекомендации Rico. Через несколько недель я достаточно накоплю для того, чтобы найти свое собственное жилье. Возможно даже в городе, как я хвастался Марвину.

Но мне нужно что-то рассказать моим родителям.Слишком рискованно,врать о работе в ресторане,в котором может произойти неожиданная встреча.Я решил рассказать им,что нашел работу временного конторского служащего.Что означало море улыбок,пока мою маму разрывало удовольствием новая способность использовать "мой сын" и "офис" в одном предложении,водя меня по магазину и полностью меняя мой гардероб.Она проснулась рано утром в понедельник,чтобы сделать мне завтрак,что означало,что я должен надеть одежду,купленную мне.Я полностью уверен,что я буду единственным наркоторговцем ,который одевается как бизнесмен.

Тем временем, выбравшись в город для прогули в одиночестве, мой пейджер загудел. "Пикап на 59й Стрит Стейшн, возле газетного киоска. Встреча на Инженерс Гейт, Девятой и Пятидесятой Авеню. Молодая девушка. Присматривает Lycra".

Я думаю, мне начинает нравится эта работа.

Когда я добрался к воротам, возник "конфуз богачей". Каждаый тертий из четырех здешних - женщина до тридцати, одевающаяся в Lycra - бегуны Верхнего Ист Сайда, разминающие свои ягодицы в петле вокруг Водохранилища Центрального Парка. В конце концов, мой взгляд остановился на том, кто не бегал.

Она на пару лет старше меня,может двадцать шесть,двадцать семь лет.Светлая кожа,светлые волосы, и грудь не огромная,но привлекающая внимание.Дорогие кроссовки.Может молодая юрист.Обеспеченная жена.Учительница - дочка какого-нибудь магната.

В любом случае, мой первый клиент.

"Вы тот самый человек?" спросила она.

"Я надеюсь," ответил я, про себя благодаря маму,за то,что я вышел из дома не в джинсах и майке.

"Вы не похожи на торговца наркотиками"

"Кто сказал, что я драгдиллер?" Никогда не признавай, что ты дилер, предупреждал меня Рико. Позволить им доказать твое намерение продать наркотик, все равно, что подарить им ключи от своей камеры.

Она вздыхает. "Нет, нет, да, нет, да"

"Что это?"

"Ответы на вопросы, о которых вы собираетесь спросить меня"

Ты уже это делала?

"Да" говорит она, барабаня от нетерпения пальцами. "У тебя есть?"

"А по мне видно, что я первый день на работе?"

"Поздравляю". Можем ли мы покончить с этим? Меня ждут дома "

Она достает деньги из своего ботинка. Я передаю ей пакетик. Она засовывает его в задний карман своих штанов, и уходит. Это все, что от меня требовалось, чтобы удовлетворить новых друзей(клиентов) на работе.

Моя следующая встерча на Wall St.,(не знаю здесь, как правильно изложить смысл)). Joseph проезжает мимо меня на поезде между Chambers and Fulton, подсовывая мне пакет. Я покидаю станцию в небольшой дождь, имея 10 свободных минут. Укрывшись от дождя, наблюдаю за (людьми?) дорогостоящими костюмами, как капли дождя растрепывают волосы покрытые гелем,"до блеска", пока они ноют в свои мобильные телефоны.

Десять минут спустя, в назначенном месте, я замечаю парня, примерно моего возраста, которым мог бы быть и я сам.Гораздо douchier(?) версия меня.Его волосы зализаны назад, как и у всех "Яппи"(прим. молодые люди, ориентированные на достижение места во властной элите, то есть на карьеру, деньги, славу.Очень ухоженные, с безупречными манерами), но костюм выдавал его натуру: это была обычная версия стандартном униформы.Он пытается поймать мой взгляд, и обратить на себя внимание. Я киваю ему.

"Привет," произнес он. "Ты ищешь Дэнни?"

"Это зависит от того, о чем я прошу. "Вы Дэнни"?

"Возможно. Почему?"

"Потому что тогда я бы знал, что я не искал тебя" говорю я. "Парень, которого я должен встретить, должен быть одет в Армани."

"Тише, тише, Докерз." - сказал он, всем видом оскробляя штаны, купленные момей мамой. Сейчас мне действительно не нравится этот чувак. "Денни, в своем офисе. Он просил встретить тебя."

Я направился к метро, готовый поддержать другое предложение Rico.“Полномочия похожи на красную тревогу,” сказал он, удивляя меня использованием слова "полномочия". "Никто не может быть так ленив, чтоб он не мог убрать собственное дерьмо, ты понимаешь, что я имею ввиду? С другой стороны, полицейские, по опыту Рико, были более чем способны к “этим видам уловок.”

Я сказал ему, что не знаю никаких Денни.

"Дэнни Карр", настоял он, "Он сказал что для тебя Бенджамин у себя в офисе"

Как ни странно, предложение дополнительных денег на самом деле является положительным признаком того, что это не развод. Другой "Рикоизм": полиция не может начать дело о совершении преступления против того, кого они подкупают . "Почему я должен подниматься к нему в кабинет"?

Он протягивает ладони и пожимает плечами. "Работа на Дэнни означает делать то, что он попросит вас сделать, когда он попросит вас сделать это. Или, как говорит Дэнни, почему не является составной частью моей работы."

"Мое сердце обливается кровью за тебя. Но не работаю на Денни"

"Не будет если ты не пойдёшь за мной. Давай пошли, не стесняйся. Я дам тебе 100 баксов всего то за работёнку в 10 минут!

Я смотрел на любые другие подозрительные признаки. Я как будто чувствовал это. "Ты коп?" спросил я напрямик.

"чёрта с два" сказал он нервозно улыбаясь при этом. " С какой стати вы решили что я коп?"

Мой дух предостережения наконец-то сдался жадному желанию получить зароботок, более чем вдвое превышающий мою дневную зарплату. Я следую за пареньком по улице в офисное здание. Мы проходим мимо стойки регистрации, кивая охраннику, и поднимаемся пустым лифтом на двадцать третий этаж.

Как только дверь закрылась, он подошол и протянул мне руку для знакомства и сказал "Рик Клири"

"Окей". Я игнорирую его руку

"Ну ты типа поставщик от Денни?"

"Я и впрямь не понимаю о чём ты говоришь!"

"Знаю, знаю. Типичный вопрос, который задают, будучи копом". Я сканировал лифт на наличие потенциальных скрытых камер, делая вид, что не слышу его. "Вы не хотите говорить об этом, здесь прохладно".
Мы поднимаемся на двадцать третий этаж, где вывеска над ресепшном приветствует нас в DC Investments. Стол пуст, как и большинство кабин, через которые Рик ведет меня мимо по дороге к углу офиса. Внутри парень в костюме, но из под волос играет Art Garfunkel в наушниках, что звучит как на японском. Дэнни Карр, я полагаю. Заметив меня, он жестами пригласил в сторону дивана. Заметив Рика, он сердито указал к выходу. Рик выходит, словно гейша, закрыв за собой дверь.

Я расположился в черном кожаном кресле, Дэнни полез в стеклянный шкаф, находившийся за его спиной, вытащил оттуда неизвестное приспособление, напоминающее скворечник, который я смастерил в десятом классе на уроках труда. С той разницей, что к этому скворечнику был подведен электрический провод; я заметил это, когда Дэнни воткнул вилку в розетку, и ящик наполнился теплым зеленым неоновым светом. Не прерывая свой разговор на японском, Дэнни снова полез в шкаф за полуметровой резиновой трубкой и небольшим металлическим диском размером с консервную банку.

"Где Карлос?" сказал он, заканчивая говорить по телефону.

Карлос был моим предшественником, ребенком, я видел его разгромленную Моторолу(телефон) в лестничной клетке. "Я новый Карлос", я говорю.

"Новые Карлос". Он хихикает. "Как новая кола. Будем надеяться, что вы продержитесь немного по дольше. Вы не похожи на торговцев наркотиками ".

"Забавно. Вы не первый, от кого я это слышу."

"Карлос и я имели несколько договоренностей, это всё. Среди них немного "экстра сока" для получения удовольствия". Он снимает с двух сто долларовых банкнот скрепки и дает эти банкноты мне." Ты не возражаешь, не так ли?"

"Да нет". Я снова посмотрел на скворечник.

"Это испаритель", объяснил он. "Мой двоюродный брат прислал мне его из Лос Ан-хелл-иза. Это типа как здоровая пища. То есть никакого героина — только чистый экстракт марихуаны. Правда нагревать его затрахаешься". Дэнни достал пачку Vantage, постучал ей пару раз по ладони, затем предложил мне. Я отрицательно помотал головой. Мой пейджер снова зажужжал.

"Я должен идти."

"У дилера работ — невпроворот. Но, раз уж ты здесь, давай-ка уточним еще один момент. Еще одна договоренность, которая была у меня с Карлосом. Вот эти убогие мизерные четверти, — показал он на мой пакетик, лежащий на столе, — это катит только для офиса. На выходные мне надо будет побольше. Понятное дело, тебе сказали: не перевешивай".

Так оно и было. При нашей последней встрече Рико дал ясно понять, что сделки, большие или меньшие, чем "джентельменская четверть", запрещены Папским указом. Эта умеренность позволяла Понтифию оставаться в тени и на свободе. А также он намекнул, что это явилось причиной увольнения Карлоса.

"Первый день," сказал я, держа мои руки поднятыми.

"Конечно," сказал Денни, протягивая мне визитную карточку. "Когда ты передумаешь, тут есть дополнительные пять сотен баксов в неделю, для тебя."

Я ВСТРЕТИЛ СЛЕДУЮЩЕГО КЛИЕНТА на углу двадцать третьей улицы и Седьмой Авеню. Моя первая мысль: Кто знал, что очень много красавиц курили "горшочек"(марихуана)?

Моя следующая мысль: Она - он. Не трансвестит … только, я должен допустить, очень привлекательный человек, носящий облегающие кожаные штаны и черную тушь.

Он крикнул, когда увидел меня. “Эй! Пожааааалуйста скажи мне, что у тебя есть эта грёбаная трава!” Он нетерпеливо топтался, пока я действовал по стандартному сценарию, но управлял всеми правильными ответами. Пока мы не добираемся до момента с деньгами.

"Ебаааать!" Он шарит по карманам, подходя с гондоном и какими-то нитками.

"Мы закончили," - говорю я, разворачиваюсь и иду к станции метро.

Он схватил меня за плечо. Я спиной к нему,натянув, я надеюсь, угрюмый вид. Я считаю себя больше любовником, чем бойцом, но я не собираюсь пугать парня подводкой для глаз. "Ты нарушаешь мое личное пространство", говорю я.

"Следуй за мной обратно к кроватке. У Кристофа есть царапина."

"Позвонишь ещё раз, когда ты упоишся успехом. "Я повернулся чтобы уйти.

"Верно, вниз по грёбаной улице. Ты знаешь где Отель Челси?"
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Я смотрел "Сид и Нэнси" четырнадцать раз.

Вы можете подумать, что я какой-нибудь ебанутый одержимый фанат. Но это замечательный фильм, пусть даже они поняли Джонни Роттена в корне неправильно. Это не история любви, полной дерьма, признающей тупость всего земного, — но история настоящей любви, невозможной в настоящем мире и причиняющей лишь боль.

Но смотрел я его четырнадцать раз не поэтому. Я смотрел его четырнадцать раз потому, что у Дафни кроме этого фильма больше никаких фильмов не было, а мы были слишком ленивы, обдолбаны или возбуждены, чтобы сходить в видеомагазин.

Ей надо было бы спрашивать меня каждый раз по окончании фильма: "Никого тебе не напоминает?". Такой вопрос был бы для меня гигантским предупредительным красным флагом, особенно учитывая, что — уж извините, если испорчу вам впечатление от концовки — Сид заканчивает тем, что избивает Нэнси ножом до смерти в номере в гостинице Челси.

Или тогда уж спела бы Леонарда Коэна: "Я помню прекрасно — в гостинице Челси, твои речи были прекрасны и нежны, когда ты исполняла мне минет на неразложенной кровати..."

В какой-то момент она прекращала бы петь и проигрывала бы сцены из фильма "по лицам" — телевизор был удобно расположен в спальне. К счастью, в отличие от песни или фильма, интерпретация Дафни всегда имела счастливый конец.

Мы привыкли говорить о проживании в "Челси" для того, что я думал, будет ночь обезбашенного секса. Прежде чем она попытается убить меня. Тем не менее, я как бы в долгу перед собой, и обязан увидеть место.

"Вот только войду и выйду, — сказал я мужику в кожаных штанах, — и это, ну, не метафора какая-нибудь или типа того, я серьезно. Лучше бы тебе не предлагать мне отсосать, когда доберемся".

И он уже мчался по улице. "Знаешь, — прокричал он через плечо, — для наркодилера ты одет как полный мудак".

Отель, котрому 100 лет, выглядит по возрасту. Не столько снаружи, но внутри есть продолжающаяся война между пэчворка и распада. Умные люди о распаде. Но я все еще чувствую покалывание, когда я вижу знакомые лобби, почти каждый квадратный сантиметр пространства стены отшлифованное картины которого размещения и художественную ценность и, казалось, были выбраны совершенно случайно.

Я следовал за кожноштанным - который сейчас представился Нейтом - миновал передний стол около лифта. Мужик в дорогом свитере, возможно из Кашемира, и выглаженных брюках лениво поднял глаза с пола, который он мыл. Он изучил нас через очки с веревкой на шее. Он не выглядел довольным.

"Здравствуйте, Герман!", Говорит Nate, размахивая, как он стреляет мимо парня на случай квадратной спирали, оступая три ступеньки. Я бегаю за ним, чувствуя взгляд Германа на спине. Мы не остановимся, пока мы не достигнем 5 эээээтажаээтаэтажачетвертом этаже.

Не уверен, чего именно я ожидал. Наверное, чего-то вроде панк-рокерского Дома Разврата. Ободранные обои и ржавые трубы были в тему, но вот коридор был как-то пустоват. Я вдруг подумал, что вот уже второй раз из трех нарушаю правило о том, чтобы не заходить в номера клиентов. Меня там могла ждать полиция. Или еще хуже, меня могли там отоварить, как только я шагну в комнату.

Нэйт поскакал по корридору как бешеный олень, и остановился как вкопанный у номера 411.

"Дженис Доплин" говорит он

"Чо бля?"

"Это был номер Дженис".

Затем он открыл дверь, всасывая весь страх и разочарование летавшее в воздухе.

Это как гримерка на рок-концерте в представлении озабоченного подростка: пивные банки, наполовину выпитые бутылки виски, полуодетые нимфетки. Guns N' Roses, орущие из радиоприемника на кухонном столике. Голая блондинка, раскачивающаяся под музыку верхом на парне, которого она приковала к дивану своими сиськами, выглядевшими слишком идеально, чтобы быть настоящими.

A Eurotrash dude with a clove cigarette and a brown jacket that might be sewn from the skins of baby deer cheers on two brunettes in stretchy miniskirts, asses so sculpted they should be in a museum, as they face off in a dance that makes the Lambada look like the Virginia Reel. The part of my brain that isn’t gaping like a tourist wonders why I can’t see any panty lines.

“Is that you?” comes a voice from an attached bedroom. I turn toward it in time to see a perfect female silhouette framed in the doorway against the sunlight, a trucker’s mud flap come to life. Then she steps into the room, and there’s nothing left to remind me of a trucker. Her eyelids seem to open a fraction of an inch higher than they should, leaving extra space for her eyes—radioactive blue, lively and intelligent. High cheekbones softened by pillowy lips and auburn hair that cascades in waves down to the small of her back.

Тело, чьи длинные ноги и красивые изгибы могли бы быть творением рук гениального пластического хирурга не имело ничего общего с реальностью. На ней была блузка с рукавами на три четверти, белые трусики и ничего больше. Она с усмешкой взглянула на меня. "Ты не Нейт".

Нейт пересек комнату с евро-чуваком, который рыскал в поисках своего бумажника.
"Нет," повторил я, карабкаясь к свободному пути. Но я был слишком меделенный.

"Закрой чёртову дверь," сказала она. К этому времени я шагнул внутрь и закрыл за собой дверь, Nate встретила её поцелуем.

“There’s my angel,” he says, twirling her around like a dancer. “I was just securing your degeneracy of choice.” He pulls her close, slips a $100 bill into the band of her panties, and spins her into me. We realize at the same time—and with roughly equal levels of embarrassment—that I’m expected to remove the cash from her intimates. We attend to the transaction with a minimum of eye contact.

"По крайней мере, мой ?вырождение натуральный"?, говорит она. Я вытащил мешок сорняков из кармана и отдать ей долж

"Давай, сладкая" - говорит Нейт и указывает приподнятой бровью на диван. "В притворстве есть какой-то шарм. Неправда ли, Клейм?" Парень на диване, кажется согласен, но его ответ заглушают недвусмысленные старания блондинки.

"Ты свинья", - говорит силуэт, вернувшись с травкой, которая взялась откуда-то магическим образом. Нейт ухмыляется и следует за ней, остановившись лишь для того, чтобы ударить меня по плечу.

"Ты мужик", - говорит он мне. "Останься и повеселись. Спорю, Кристоф присоединится."

Посреди комнаты две брюнетки - щедрый подарок Кристофа - сплели языки в страстном поцелуе. Я смотрю на свой пейджер. Еще только одиннадцать часов утра.

"Я должен вернуться к работе."

"Ну, тогда заходи позже," - сказал он, закрывая дверь в спальню позади себя. "Вечеринка никогда не заканчивается."

Six hours later, having ditched my sports jacket on a nearby fire escape, I walk back into the Chelsea. The man in the maybe-cashmere sweater sits behind the front desk, clearly in his natural element. He is the master of this environment. Whether by optical illusion or some other arrangement, the light in the room actually seems to bend toward him.

Я улыбаюсь, машу, как делал это Нэйт, говорю "Привет, Герман" и поднимаюсь по лестнице.

"Я не магу паверить, што мы фстретились", говорит Герман. У меня такой голос, который называют "Нью-Йоркско-Атлантическим" - гнусавый и низкий и усиливается по ходу фразы. "Хе-хе, ошень рано, с Нэйтом."

Я только что столкнулся с ним у лестницы," ответил я. Но моя нога остановилась и лестница - очередная оптическая иллюзия - начала двигаться от меня.

Нет, ты нет. Нет, если ты сперва не был проверен мной."

"Я не понял, что это был вид связи" Я отвечаю в жалкой попытке пошутить в стиле водевиля. "Вы хотите увидеть мою визитку?"

"Хах", он фыркает. "Ты думаешь что я не знаю что ты наркоторговец?"

Ауч. Я копаюсь в своем мозгу до того момента пока не звенит звонок. Это лифт. Мы поворачиваемся в сторону открывающихся дверей. Силуэт слегка отличается, но нет сомнений- это та-же самая девушка. Она входит в холл. Ее волнистые волосы собраны назад, до сих пор влажные после душа. На ней мини-юбка, какие носят Католические школьницы и кожаная куртка, которая ей, безусловно великовата, видимо это куртка Нэйта.

"Привет", сказал я слишком охотно.

"Привет", она вежливо ответила, скрывая свою неспособность разместить меня. Её радиоактивный блюз каменно красный.

"Когда я был здесь раньше. Этим утром. Нэйт сказал мне чтобы остановить вечеринкой позже."

"Вечеринка закончилась час назад." Когда она говорит это,Герман,явно опечаленный этой новостью,смотрит вниз.

"Я идиот," я полагаю.

Она смотрит меня. Теперь я желаю быть одетым в нечто иное, чем шерстяние брюки на пуговицах. "Возможно", она, наконец, говорит. "Но вы достаточно уверены, чтобы выпить со мной, не так ли?"

"Конечно,"- говорю я."Я горжусь своей неторопливостью."

Herman slinks back into the shadows behind the desk. I follow her down a corridor that connects the lobby to the Mexican restaurant next door, where mariachi music pipes in through tinny speakers and the waiters are dressed for a bullfight. We slide into a booth and order margaritas and cheese nachos.

Ее звали К.На самом деле ее звали Катрин,но она выбрала инициал,потому что думала,что это поможет ей начать карьеру профессиональной модели.Получив свой первый заказ,она уехала из своей родной Северной Калифорнии-"Солнечной долины"...с поддельной улыбкой-через Тихий океан,где она провела три месяца снимаясь для каталога в Южной Корее,Японии и Гон-Конге."Удивительно"-говорит она "но невероятно одиноко"

She met Nate during a return trip to San Francisco—he and Clem, the guy I’d seen getting dry-humped on the couch, formed half of an L.A. glam-rock revival band called Venomous Iris. A drunken hookup at a bar segued into a drunken weekend in Napa Valley and an invitation from Nate to follow him back to L.A., where he was scheduled to play a few dates on the Sunset Strip. He was tall and sexy and spoke English and what the fuck, following a band for a while would probably be fun.

Clem told her from the start that Nate was a guitar god, and he hadn’t been lying: The band got signed to a deal and their first album, Love Vampire, won over a few influential reviewers who dug the fusion between GN’R and Bowie. Sales weren’t amazing, but they were promising enough to earn them a shot at a second album. Only the scene in L.A. was … you know, L.A.—not exactly conducive to getting shit done.

They somehow hooked up with Kristof, who’d spent some time working for the record companies and also possibly as an international arms dealer, but we don’t talk about that, who offered to not only manage the band but bankroll a trip to New York City, because no distractions in New York, right? That last part was sarcasm, K. assures me.

They moved into the Chelsea eight months ago. Herman was thrilled to have them as guests, giving them the suite that had belonged to Janis because, as he told them, he truly believed in Nate’s ahtistic pahtental. Herman loves artists, K. explains. She thinks the paintings in the lobby are gifts he’s accepted over the years in lieu of rent.

Мы заказали еще по "Маргарите"."Как продвигается альбом?" спросил я.

"Ах," сказала она со вздохом."Альбом."

В тот месяц, когда они были в Челси, Бретт, бассист умер от мозговой аневризмы.

The grieving process went on for nearly two months before they met Brett’s replacement, Ralphie from Queens, during Thrash Day at CBGB. Ralphie was good, probably better than Brett—very Les Claypool—but Brett was like mellow peace-sign dude, while Ralphie is, you know, intense. The retooled Venomous Iris managed to record four songs before Ralphie punched Clem in the face, which, spend any time with Clem, is pretty much inevitable.

Ralphie took off and the next three guys sucked. Scott, the drummer, got so fed up with the scene he quit and enrolled at Columbia—grad school in psychology. But Clem finally patched things up with Ralphie and they were going to start recording again as soon as Scott was done with finals. Nate thought the album—now they were calling it Hell’s Sweet Gravity—might be done by Christmas, but with all of the holiday parties, postparties, and postparty recovery time, it would be a major accomplishment not to mention a minor miracle if they were done by spring.

К. посмотрела на меня, оценивая мой интерес. "Я тебе уже наскучила?" спросила она. Я сказал что нет и в доказательство заказал еще выпивки.

In another bit of irony, what had been bad for the band had been good for K. A week into their stay, on the elevator—the Chelsea’s elevator is quite the scene—she met Ray Mondavi. He lived on the eighth floor, where he had a photography studio, and he offered to take a new set of modeling photos to help get her back into circulation. That wasn’t all he offered, but if you know Ray you know he just can’t help himself and no, nothing ever happened.

He showed the pictures to John at Elite who booked her an ad on a billboard that had brought traffic on Broadway to a near halt and now John was claiming that she was at the top of the list for next year’s Sports Illustrated swimsuit issue. Not that she believes him—she knows all the stories—but shit, fingers crossed, right?

K. crosses her fingers, waving them at me like she’s casting a spell. “I am now officially finished with talking about me,” she says. “You’re up.”

Three margaritas are exactly enough to get me started on Daphne. “We’ll save my story for our next date,” I say, placing two twenties on the table to cover the tab.

"Не уверен, что Нейту это понравится". Когда она ухмыльнулась, я подумал о том мультфильме про кролика. Я не плохой. Я просто качусь по наклонной. Я вижу, почему К. может стать отличной моделью.

Я поднялся на ноги, чтобы уйти. Всегда уходите, если хотите большего. Но мне не потребовалось много времени, чтобы осознать несовершенство моей стратегии: мне некуда идти.

"Ты едешь домой?" спросила она не достаточно невинно.

"Да, нет, У меня нету места жительства....."

"Оу..."

Я смог почти услышать закрывающиеся двери в её мозгу как её мнение ко мне поменялось с "милый загадочный парень" на "грустный бездомный беспризорник."

"Всмысле я остаюсь в Лонг Айленде пока не найду подходящего места в городе," быстро добавил я. "я только начал присматриваться."

"Всегда есть Челси", сказала она весело

Когда дверь закрылась я отметил, что открылось окно. Моё второе глупое открытие за следущие тридцать секунд было то, что я основательно напился. "Я не знаю. У меня такое ощущение, что Герману я не понравился."

“I’ll bet I can change his mind.” The stony lethargy has drained from her eyes, replaced by something competitive and maybe a little feral. I let her drag me back to the front desk, where for Herman’s benefit I am reinvented as a struggling poet who’s just inherited a small sum from a dear aunt whose dying request was that I use it to launch my career. I have a unique and important voice, a cross between Stevens and Bukowski, and the New Yorker recently expressed interest.

I can tell that Herman’s not an idiot, but K. isn’t the kind of woman you’re inclined to argue with, not if you’re inclined toward women. In the end, her radioactive blues trump his skeptical stare and I am offered Room 242, at a rent there’s no way I can afford, just as soon as I can come up with first and last plus a $1,200 deposit. “I nuh ha diffacut poetry can be,” he assures me.

Я пожал Герману руку, неуклюже попрощался с К., что то между объятием и поцелуем, и вышел из холла в прохладную ночь. Моя куртка все еще весела там, где я ее оставил. Я одел ее и обнаружил визитку Danny Carr's
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ЛИМУЗИН - БОЛЬШЕ, ПРАВДА, ПОХОЖИЙ НА ТАУН КАР - останавливается на углу. Открывается окно. На лице Дэнни самодовольная ухмылка.

"Влезай", - говорит он.

Я захожу с другой стороны и сажусь внутрь. Когда закрываю за собой дверь, то понимаю, что ухмылка Дэнни не имеет ничего общего с самодовольством.

Между его бедер дергается голова, на вид - женская.

"Господи", - вырывается у меня.

"Приятель, ты ведь не возражаешь, правда?"

"М-м, нет. Думаю, что не против".

"Я рад, что ты позвонил. Ты передумал".

"Пока еще нет", - говорю я. Лучше не выдавать голосом свое отчаяние. - "Просто оцениваю варианты".

"Я тебе не варианты предлагаю. Варианты это типа "с кровью" или "средней прожарки". С луком - без лука. Брюнетка или рыжая. Ты, кстати, кто?"

Он шлепает по дергающейся голове. Она отрывается от промежности Дэнни с влажным звуком, от которого мне становится еще более противно, чем было до этого.

"Я рыжая, мудак", - говорит она.

"Это мы еще посмотрим", - отвечает он, направляя ее голову обратно к промежности. "Что я тебе предлагаю - это не вариант. Это возможность. Возможность удвоить твою недельную зарплату.

Он указывает на ряд бутылок на встроенной полке. "Налей себе, пока я говорю". Я наливаю виски, названный в честь шотландской долины, о которой я никогда не слышал.

Его вкус заставляет меня подумать, что я никогда не пил настоящий скотч и что до этого пил какую-то мочу.

"Как я уже говорил в офисе, четверть унции - или то, что вы, парни, сбываете как четверть унции - сойдет на неделю. Но на выходных у меня вечеринки.

Одно место в Бриджхемптоне, другое в Майами. Сам увидишь. Но там мне нужны будут уже фунты".

"Буду с тобой честен. Думаю, ты по ошибке принял меня за какого-то авторитета. Но я просто дилер".

"Я не прошу выращивать ее для меня."

"Нет, в смысле, я не контролирую поток. Мне дают один пакет, одного клиента."

"Ты слышал когда-нибудь выражение "мысли шире"?

Мой взгляд невольно вернулся к качающейся голове. «А? Нет».

"Эту хуйню придумали бизнес-школы. Но на самом деле - полезная мысль. Не позволяй восприятию обстоятельств ограничить твои возможности".

"Я не понимаю о чем ты".

"Если единственный путь сбывать больше товара - увеличить число клиентов, то увеличь число клиентов".

"Ага," отвечаю я. "Хочешь сказать, что мог бы звонить мне чаще одного раза в день."

"Я? Нет. Слишком занят. А вот ты мог бы". Машина остановилась. "Прервись", - говорит он голове. "Мы у отеля".

Я улыбаюсь ей, пока она расправляет платье, и потому что она симпатичная, и потому что не хочу увидеть мельком "хозяйство" Дэнни.

"Здесь мы выходим," сказал Дэнни, как только парковщик открыл дверь. Дамочка вышла из машины. "Куда тебе?"

"На поезд", - отвечаю я. - "Центральный вокзал".

"Нет, в смысле, куда ты едешь?"

"Левиттаун?"

"Мел!" - говорит он водителю. - "Отвези его в Левиттаун".

"Да, сэр," ответил водитель.

Дэнни протягивает мне десять стодолларовых купюр. "Достань мне еще пять пакетиков до выходных. Остальное оставь себе". Он выскакивает из машины. "Я знаю, что могу рассчитывать на тебя, приятель!"

Машина отъехала от отеля. Я уселся на заднее сиденье, осторожно, чтобы не вляпаться в то, что могло остаться тут после Дэнни и его «свидания». Номер New York Post застрял между спинкой и сиденьем.

В Бронксе в ходе школьной драки застрелен семнадцатилетний подросток. Два копа, обвиненные в избиении демонстранта в Томпкинс-сквер-парке, признаны невиновными и оправданы по всем статьям.

Фоторобот какого-то негра, похожего на любого негра с усами, который разыскивается за вмешательство в хулиганскую атаку в подземке, в ходе которой он ранил насмерть одного из хулиганов ножом.

Эти истории подтверждают мнение дяди Марвина о Нью-Йорке как о совершенно уёбищном месте. Но они не описывают тот город, который я вижу с заднего сидения лимузина.

Я чувствовал себя, словно я король в карете, и дождь, и свет, и постоянное движение – всё это частное представление только для меня.

Один час и три стакана какой-то там "Долины" спустя, машина останавливается напротив дома - "три спальни, две ванных" - моих родителей в Кейп Код, одного из дюжин, массово строившихся после Второй мировой войны.

Я тихо прокрался наверх в свою комнату и вытряхнул деньги из кармана . Я закинул её в деревянную шкатулку, богато украшенную вещицу, которую как-то привезла мне из Индии моя бывшая, и которую я держу у себя на туалетном столике.

"Там много бабла", - говорит отец.

Он сидит на моей кровати в костюме, таком же помятом, как и простыни, а по красному цвету его глаз я понимаю, что он сделал небольшой перерыв между вторым и третьим вечерним скотчем.

Другими словами, он практически не отставал от меня. "Тебя задержали на работе?" - спросил он.

"Выпил по пиву с другом."

"У твоего друга хорошая машина."

"Она принадлежит компании. Мне приходится работать допоздна. А почему ты в моей комнате?"

"Комната-то твоя". Он ударяет себя в грудь. "Но дом-то мой".

"Знаешь, ты соврал. Своей матери."

О чем?

"О своей работе", сказал он, кивая на шкатулку на столике. "Или временным работникам теперь платят наличными?"

Я уже собираюсь придумать отговорку, на всякий случай, но он продолжает. "Я ничего не скажу. Не беспокойся. Но ты бы поддержал своего старика, если бы одолжил мне сотню баксов".

"Ты хочешь, чтобы я одолжил тебе сто долларов?"

"Парень, ты не против? В этом месяце я немного залип."

"Залип?"

"Ты знаешь, о чем я".

Действительно, я знаю, о чем он. Даже я заметил в последнее время заботу отца о собственной внешности. Он чаще стрижется. Носит модные ботинки.

Загадочные тюбики от освежителя дыхания Binaca (Бинака) разбросаны по всему дому.

Еще я видел, как мама уделяет особое пристальное внимание банковским отчетам и отчетам по кредитной карте, тем самым мешая папе тратить деньги на свои адюльтеры.

По моей догадке, стодолларовая "ссуда" позволит оплатить обед на двоих в "Бифстейк Чарли" и еще останется на час в удобно близком-но-не-слишком Старлайт Инн.

"Конечно, пап," сказал я. "Ты так много сделал для меня."

Я достал банкноту из шкатулки и вручил ему. Он встал и похлопал меня по плечу. «Молодчина. Так и где же он?»

"Где что?"

"Ресторан, в котором ты работаешь".

Я чуть не вскрикнул от облегчения - он совсем ничего не знает. "Небось, совсем не захудалый", - добавляет он, спотыкаясь, направляясь за третьим за вечер скотчем. "Как я уже сказал, там много бабла".
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ЕСЛИ ТЫ ХОТЬ ЧЕМ-ТО ПОХОЖ НА МЕНЯ, ТО, вероятно, быть окруженным супермоделями - это то, о чем ты мечтаешь.

Если тебе не нравится, когда рушат твои мечты - то есть не любишь проколов - тебе не стоит читать дальше. Подобный жизненный опыт переоценен.

Я не говорю, что переоценены модели. Ни в коем случае. Ты можешь считать, что вблизи это просто обычные девчонки с подходящим скелетом, окруженные высококлассными парикмахерами и визажистами.

Они не такие. Они совершенны, ну или почти совершенны.

И вовсе они не глупые, беспомощные или тщеславные, хотя некоторые из них таковыми и являются. Может, даже большинство. Но за красоту можно простить недостаток ума.

Нет, что переоценено - так это роман с супермоделью. Потому что в глубине души ты надеешься, что с ней у тебя будет любовь. Или страсть.

Или вы просто найдете о чем поговорить дольше, чем тридцать секунд. Но ведь не найдете. Супермодели - как профессиональные спортсмены или вундеркинды-скрипачи: они потрясающие, но их кругозор ограничен.

Может, ты из тех парней, которые разбираются в босоножках или способах наложить тональник. Но если ты мечтаешь спать с супермоделью, ты, скорее всего, не такой.

Ты убеждаешь себя, что можешь обойтись без взаимопонимания. И ты прав. Ты можешь. Но она - не может. У женщин все построено на взаимопонимании. Или "взаимных пониманиях".

И пока ты не найдешь это взаимопонимание, то можешь говорить с ней хоть на марсианском.

По крайней мере, так было сегодня со мной. Разговор затухал, как только они узнавали, что я не знаменит, не работаю в модельном агентстве и не разбираюсь в босоножках.

Не могу сказать того же о моем своднике Рее. У него черный пояс по искусству кокетливых оскорблений, которое кажется абсолютно правильным приемом для ловли подобных красоток. Пока что результат - три телефона.

Его настоящий талант в том, чтобы найти микроскопический, невидимый большинству, недостаток, который заставит бедную супермодель часами страдать перед зеркалом.

То место, где однажды возникнет морщинка. Миллиметровая складка на заднице. Икроножная мышца, слегка дисгармонирующая с бедром.

"Не могу поверить, что они позволяют тебе ходить в этом", - слышу я, как он говорит на вид безупречной особи. Через пару минут она пишет свой номер на его ладони.

Он стирает чернила, как только она уходит. "Старый трюк, не так ли?" Он зевает, показывая три пальца. "Три зевка. Я позволяю себе до десяти. После десяти зевков уже ничего хорошего произойти не может".

Я встретил Рея в день переезда в Челси, когда он представился Тане.

Даже имея дополнительные деньги, полученные от соглашения с Денни Кар, мне потребовалось три недели чтобы собрать достаточно для оплаты комнаты. Таня, вернувшись домой после зимних экзаменов, предложила мне помощь с переездом.

Как оказалось это был предлог для того чтобы поплакаться мне о ее недавних проблемах с Глен и подарить мне маленький кактус, купленный в "Duane Reade" за углом.

It’s on me to wrestle my overstuffed duffel bag (everything worthwhile from my closet) and milk crate (an IBM Selectric II and a few books from Freshman Lit I hoped might sell me as a poet) up the stairs and down the narrow hallway to Room 242.

По пути произошло две вещи: Тана превратилась в мужчину с беглым южным акцентом, который быстро разрушал стереотипы янки об "эстонцах"; и моя сумка застряла в прихожей, непропуская меня.

Я сильно тянул, но силы быстро заканчивались. Было интересно что сломается быстрее - ручка сумки или моё плечо. Но, внезапно, тяжесть куда-то исчезла.

Я выскользнуть из-под мешка. Моим спасителем оказалась накачанная тренажерная крыса с длинным черным хвостом и жалким подобием бородки.

Он стал как Атлас, моя сумка была его небосводом, и протянул свободную руку. "Рэй Мондави" - сказал он.

Тот самый Рэй Мондави, который взял фото К. и дал старт её карьере.

Южный акцент это остаток от его родины - Ричмонда в Вирджинии, и работы на поезде-эксперссе после пяти лет, которые он потратил в Майами таская оборудование за фотографом моды, чьё имя тана узнала.

While I hang my wardrobe from an exposed pipe—Room 242 turns out to be sans closet (or bathroom)—Ray keeps Tana in stitches with a “models are as dumb as you think they are” story from a recent shoot in Turks and Caicos.

Его глаза просверливают ее кроме тех случаев, когда он оценивая ее тело, выглядит не так ничтожно как беспристрастный специалист, а скорее всего как портной разглядывающий парня перед пошивкой костюма.

Он прерывает свою концентрацию на своих внутренних размышлениях всего два раза: первый раз - что бы посмореть на меня и дать мне понять, что он знает, что я знаю, что он проверяет её и второй раз, чтобы посмотреть, еслиэто беспокоит меня.

Я дал Рэйу мое благословение еле заметным кивком. Несмотря на нашу репутацию нечувствительности и эмоциональной пассивности, мы мужчины имеем невероятно богатый невербальный словарный запас.

Особенно в присутствии леди.

"Ты должна позволить мне сфотографировать себя", - говорит Рей Тане.

"Ну да, конечно", - хихикая говорит она.

"Серьезно. Не для дефиле - твои ноги не подойдут - но для печатной рекламы... Ты классическая девушка в стиле Эллен фон Унверт. Чувственная, как Клаудия Шиффер или Кэрри Отис".

Тана краснеет. "Я подумаю над этим", - говорит она.

"Надеюсь", - отвечает Рэй, выходя из комнаты. - "Добро пожаловать в Челси".

Я с благодарностью смотрю, как он уходит, не потому что мне не нравится слушать всю эту игру - уже ясно, что этот человек смог бы обучить моего внутреннего пса паре трюков - но потому что комната недостаточно велика для трех человек.

Двуспальная кровать занимает большую часть пространства; раковина под треснувшим зеркалом занимает оставшуюся - все, что требует иной сантехники, делается в коммунальной ванной далее по коридору.

Мне бы хотелось иметь балкон, как в "Сид и Нэнси", но приходится удовлетвориться пожарной лестницей с видом на соседнюю кирпичную стену.

"У тебя хотя бы есть патио", - говорит Тана, влезая обратно в окно после того, как поставила кактус в холодный и темный угол, в котором он завянет через неделю.

Она садится на край кровати, проверяя ее упругость. "Так когда ты приструнишь этого плохого парня?" - спрашивает она.

Вот это Отличный Вопрос.

Мою первую неделю в Челси - я призрак, невидимый другим обитателям, которых я вижу мельком за закрывающимися дверьми.

Я прохожу мимо апартаментов Нейта и Кей достаточно часто, чтобы показаться неким сталкером, и еще пару раз после этого. Я прижимаю ухо к двери, чтобы услышать хоть один признак обещанной непрекращающейся вечеринки.

Скромна улыбка Амазонской красотки в лифте быстро пробудила мои надежды.

Пока "она" не отвечает на мою чрезмерную активность: Мика имеет голос на три актавы ниже моего и, как я догодываюсь, работающий член.

только предсказуемое человеческое общение исходит от Германа, всегда присутствующего в большей или меньшей степени на первом плане, который спрашивает о моих стихах каждый раз как меня видит.

С учетом его квалификации в качестве фигового разоблачителя, я делаю всё чтобы сделать эти разговоры короткими.

Впервые навсегда, я одинока. Я звоню Тане почти каждую ночь из телефона-автомата в мексиканском ресторане.

Она рада моим звонкам, поскольку наконец-то порвала с Гленном, но постоянный звук маримбы на заднем плане и счета от нью-йоркской телефонной компании мешают нашей болтовне.

Я даже один раз позвонил маме, но ее материнское любопытство на счет моей работы заставило меня усиленно выдумывать ложь, а ее вопросы о моей социальной жизни оставили меня в еще большей депрессии.

Через пару недель я, может, и накоплю на социальную жизнь. А пока что мне остаются хот-доги, слайсы и одинокие ночи.

Продуваемый старый отель оказывается имеет проблемы с сохранением тепла, за исключением моей маленькой комнаты и самого горячего водопровода.

По ночам температура достигает девяноста градусов. Я даже научился использовать моё окно как кран в ванной, только в обратную сторону - по необходимости наполняя комнату освежающим воздухом.

Это занимает меня, пока я лежу ночью без сна, стараясь вспомнить, почему я думал, что жить здесь будет лучше, чем дома.

В течении дня, я вспоминаю мой происшетсвия с посетителями для случайных находок залежей тепла, которые я мог бы найти.

Бегунью на Аппер Ист сайде даёт своё имя ("Лиз"), после комплемента её глазам, когда плачет как женщина с делами поважнее.

Чарли - ребёнок моего возраста, который работает по ночам продавая нелегальные диски с играми, обычно хорош для пятнадцати минут общения, прежде чем он задремлет непробуждаемым сном на любой парковой скамейке на Юнион Сквер, которая будет больше солнца.

И Дэнни Карр.

Большинство курят косяки, чтобы расслабиться. Дэнни не такой. Он из тех, кого мои родители называют "динамо", и травка еще больше разжигает его огонь.

Я хотел бы назвать его "идиотом", но он делает что-то большее, чем просто удваивает мою арендную плату каждую неделю на сумму его телефонных звонков-розыгрышей, так что я пошел один, чтобы идти одному.

Каждый будний день я делаю пару звонков на бесплатную линию для клиентов Pontiff.

Сначала я каждый раз использую разные акценты: с парк Авеню, Пуэрториканский, с Стейтен Айленда, и один раз даже Гаитянский, но быстро скатываюсь в разное произношение: " Ащем ви хаваритэ, мистер Дэ?"

К счастью, Билли годами работал на горячей линии, так что мне крайне трудно говорить непонятно. Но я не одарён - подражание никогда не было моей сильной стороной.

я могу подражать шести, максимум семи, голосам, которые звучат достаточно похоже.

Так что я превратил их в регулярных клиентов, экипировавшись маленьким черным блокнотом в Дюане Риде, чтобы отслеживать мои многоязычные приключения персонажей и их воображаемое отношение к курению.

Я не хочу проебаться
While I’m not exactly scamming the Pontiff—if anything, I’m generating more business—delivering two pounds to Danny each week certainly exposes me to risks outside the operation’s comfort zone, something Rico, during my audition, impressed upon me never to do.

В пятницу веречом, мою третью неделю подработки для Денни, я вернулся в свою комнату отеля, после принятия моей последней законной доставки. Я загрузил свою рубашку пакетиками.

"Я довольно таки потолстел", сказал я себе в треснувшее зеркало. Я открыл дверь после того, как получил ответ от зеркала, побежал вниз по лестнице к метро и офису Денни.

Только на этот раз я чуть ли не с боем пробился к К., когда она подходила к лифту.

А, это вы", сказала она. Она была только из душа, не была накрашена, и не капли не страдала из-за этого. Моё сердце билось как отбойный молоток, но я никогда не был более спокойным.

Я наконец я получил лучший ответ на вопрос - почему я решил жить в Челси.

"Я искал тебя2-сказал я"О том втором свидании"

Она улыбается. "Это скоро случится. Мне нужно вернуться к Нэйту. Они улетают в Чикаго сегодня ночью и они никогда не отправляются в аэропорт без меня."

"Я могу работать быстрее, когда надо."

"Быстрый работник, да?"

"Не пойми меня не правильно, но я предпочитаю не торопиться."

"Знаешь, я не так проста."

"Я тоже не прост," ответил я. "Но мне нужно восстановиться."

она улыбается снова. Может ли моя скороговорка помочь? Её глаза мечутся вперёд и назад, выдавая внутренние преговоры. "У меня сегодня выступление", всё таки она говрит. "У Версаче."

"Поздравляю."

"спасибо, спасибо," вежливо ответила она. "Но можете ли вы поверить, что я до сих пор нервничаю из-за этого?" Глупо, я знаю, но я могу использовать привычки и когда Нэйта не будет в городе..."

"Я здесь!", подсказываю я, ухлымяясь слишком сильно.

"Не строй никаких планов: Я хорошая девочка, но я не могу сказать этого о всех своих подругах. Комната полная красивых, опасных девучек сомнительного характера. Парень вроде тебя наверняка сможет найти себя занятие на всю ночь."

"'Такой парень, как я'? Я полагаю, меня только что оскорбили."

Она осторожно шлёпнула меня по щеке. "Бедняжка. Тебя пропустят сюда, конечно если ты сможешь переступить через боль. Рэй пойдет тоже. Может вы ребята приедете вместе на такси.

" Она прошла мимо меня в двери лифта.Она улыбалась когда ведри закрылись.

"ты можешь написать рассказ о ней", предложил Герман, увидев то, что случилось со своего места.

"Я бы мог", - отвечаю я и выскакиваю на улицу, дабы избежать дальнейшего допроса. Под влиянием порыва, я иду на Седьмую Авеню, где ловлю такси до центра.

ОТКЛОНИ ПРЕДЛОЖЕНИЕ К., НАМ НЕ НУЖНО ТАКСИ - тут идти всего лишь 10 квартолов до шоу, бывшей бойни в Мясном квартале, которую теперь называют "арт-пространством."

Как настоящий джентельмен с юга, Рэй взял с собой одну бутылочку Южного Комфорта, чтобы согреть нас по пути, мы сильно напились пока дошли до наших мест.

We hoot and holler when K. struts out for the first time, decked in a fluo-rescent green smock I couldn’t imagine ever seeing on a civilian. Like the true professional she is, she ignores us completely.

A half hour later—about twenty-five minutes after the novelty of seeing so many imperious beauties march in, spin, and march out again has run its course—I wake to the sound of applause.

Дизайнер вышел супермодельной походкой на сцену.

"Везунчик," сказал я.

"Скажи это его парню," ответил Рэй. "Теперь давай немного повеселимся."

Which is when I begin striking out, and Ray starts yawning. He’s all the way up to seven before K. appears, having completed her circuit of the industry types Ray calls Big Swinging Dicks: “Especially the women!”

She’s still made up but dressed for downtown, having shed the Day-Glo smock in favor of a one-piece black velvet minidress and her 18-eye Docs.

“Yow!” Ray howls at her, pulling his hand back as if he’s been scorched. “You owned it, lady!” K. accepts the compliment with a curtsy and a smile.

“But I don’t know what they were thinking putting you in that rig with the Mork from Ork suspenders,” he continues. “You need tits for that one.”

"Ты задница", - говорит К., но она смеется. Она наблюдает за моей реакцией, которая сейчас заключается в том, что я улыбаюсь как идиот.

Когда я не в состоянии ответить в рамках социально приемлемого периода времени, она бросает мне спасательный круг. "Некоторые из нас отправились вниз к Западу"

"Западный вагон-ресторан," сказал Рей. "Наиболее иронично названный ресторан в мире."

It doesn’t take long to figure out what he means. I’d noticed the Western Diner during my transactions with Union Square Charlie and, having seen the place only in daylight, been fooled by the name.

Nobody’s dining; in fact, most of the patrons—models, club kids, and a smattering of minor celebrities with rapidly swiveling heads—are poster children for eating disorders.

We skip through the velvet ropes, our entrance blazed by K. and two femmes with the faces of angels but names too important to share with me, landing us in a coveted corner booth.

The ladies order something called mojitos and excuse themselves to go to the bathroom. “Riding the rails,” Ray says as they leave. “At least they’ll be horny. Which one do you want?”

"Я думаю, К. вне границ," осмелился я.

“Waste of time. Nate doesn’t deserve her, but he’s got the whole rock star thing working for him.” Ray wiggles his fingers in the air. “Chick voodoo. He’s got his teeth in her like fucking Dracula.”

“I must have missed the fang marks.”

"Они повсюду. Кровь, сердца, души и киски. Чего бы ты не хотел, ты не получишь этого от неё."

"В таком случае," предложил я, "я дам выбрать тебе первому."

Ray shrugs. “I don’t even like white women. I need a little T’ang in my ’tang,” he says, stretching his eyes into slants to make his point.

“But I don’t like going to bed hungry, either. Let’s just lay ’em as they play.”

Twenty minutes later, I’m locked into conversation with one of K.’s friends, a brunette who finally introduces herself as Stella. She’s locked into whatever’s going on behind me.

After a few more swings and misses, I scan the crowd for Ray. He’s on the dance floor, taking advantage of the current disco revival to spin K.’s other friend around his shoulders like he’s John Travolta.

Stella uses the brief distraction to slink over to a guy I recognize from the local news.

“So,” says K., returning from a buzz-maintenance session in the bathroom. “Looks like you and Stella are hitting it off.”

"Слишком хорошо. Мы пришли от страсти и горячего секса прямо к длинному, неуклюжему молчанию."

"Ты сказал, что работаешь быстро."

“Touché,” I say, lifting a glass to toast her.

"Говоря о работе... ты случайно не из холдинга, не так ли?"

“Oh, I see,” I reply, my insult half-feigned. “I’m like your drug Sherpa.”

“It’s not like that. I just need something to take the edge off the blow. I can’t stand cocaine.”

“That hasn’t stopped you from Hoovering the stuff,” I say. My goal is to approximate one of Ray’s playful insults. What comes out, judging by K.’s reaction, is more like a slap in the face.

I backpedal as fast as my feet will take me. “Hell, no, lady. I’m just trying to alienate as many people as I can tonight with my piss-poor conversational skills.

Поздравляю. Вы мой тысячный покупатель."

Её улыбка возвращается. "Ты слишком милый, чтобы быть наркоторговцем."

"Я действительно прошу тебя прекратить меня так называть."

"Наркоторговец?"

"Милым. "Милый" это поцелуй смерти."

Её глаза внезапно стали полны того, что я надесь, правильно посчитал за озорство. "Мои поцелуи пока еще не убили никого, говорит она. попивая мохито через трубочку.

Are we flirting? My heart seems to think so, working double time to keep the blood flowing to my brain. “I guess I’ll have to take your word for it. Though to be honest, I’d like a little bit more to go on.”

Рэй возвращается на сцену, Но друг К. все еще тут. "Скукота," говорит он, "Я должен вернуть эту леди домой прежде, чем я превращусь в тыкву."

Две женщины обменялись воздушными поцелуями и К. засовывает остатки кокаина в карман своего дружка. Рэй притягивает меня ближе в некой комбинации рукопожатия и крепкого мужского объятия.

"Да, детка!", она шепчет достаточно громко, чтобы К. услышала. Но она не подаёт виду.

"И так," она говорит когда они уходят, "и где же мы остановились?"

" Может быть я тебя не так понял," сказал я, " но мне показалось что мы договорились."

"Договорились? Договорились о чем?"

"О чем же еще? О нашем первом поцелуе."

И это случилось - она положила руку на мою щеку и наши губы слились в поцелуе. Так нежно, мягко ее язык касался моего. "Видишь?" сказала она. "Ты еще жив."

"Это могло быть лишь счастливой случайностью. Нам стоит повторить это еще раз." В этот раз я придвинул ее к себе. Наши губы сомкнулись. И в этот раз мой язык более подробно исследовал ее рот.

Я чувствовал сильное волнение в моей пояснице-Моторола.

"Мне кажется ты вибрируешь," сказала она.

Я вытащил пейджер из кармана и положил его на стол. Номер Таны возник из буквенно-цифрового дисплея.

"Работа?" спросила К.

"Не сегодня." Я потянулся за еще одним поцелуем.

Стол громыхал от пейджеровских вибраций, поражающих К. Она улыбнулась

"Девушка," сказала она.

“Not that, either,” I insist, staring at the “911” Tana’s added to the display this time around. “Family. This will only take a minute.”

I sprint toward the bathrooms and find an available pay phone. I hadn’t bothered to equip myself with enough loose change to dial the Island, so I call collect.

“I hope somebody just died,” I say after Tana’s accepted the charges. “Because otherwise this is a cock block of epic proportions.”

"Я не уверена," сказала Тана. "Дом твоих родителей почти сгорел. Это достаточно важно для тебя?"

"Что?!"

"Не беспокойся. Они в порядке."

Как я уже сказал, если они не умерли. Что же случилось? Потерял ли Отец сознание на кровати с сигаретой? Или одна из его шлюх опрокинула светильник?

Полиция думает, что это - поджог.

"Поджог?" Я спрашиваю, в это время мой голос находится где-то между гневом и неверием. "Мои родители пытались сжечь свой дом?"

"Не твои родители. Дафна. Эта бешеная сучка пыталась поджечь твой дом."
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